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  KALLAI NÓRA


  E.-nek és P.-nek, annak a sok fánknak az emlékére,

  amit az évek során együtt elfogyasztottunk


  A fánkot kell szemmel tartani,

  nem a lukat a közepén!


  ANONYMUS


  1. fejezet


  Azt hittem, jó kis móka lesz kissé kiszakadni a napi rutinból  azaz pár napra otthagyni a Fánkpalota névre hallgató kávézómat. Amikor beleegyeztem, hogy különleges, ínyenceknek való fánkokat fogok készíteni az egyik barátnőm számára, nem is sejtettem, hogy ismét egy gyilkossági ügy kellős közepébe fogok belecsöppenni.


  Amióta megjelent a hirdetés az April Springs Sentinelben, az 5001 lakost számláló észak-karolinai April Springsben, mindenki a szeptemberi Különleges Étkek Fesztiválja eseménysorozatát várta, engem is beleértve. Így amikor a barátnőm, Marge Rankin megkért, hogy készítsek valami különlegeset a frissen felújított konyhájában, rögtön kaptam az alkalmon, hogy ország-világnak megmutathassam, mi mindent ki tudok hozni egy adag tésztából egy kézi fánksütő segítségével. Elhatároztam, hogy ez nem kelt tésztából készült fánk és almás pite lesz  azok túl hétköznapiak egy ilyen eseményhez , hanem minden kreativitásomat latba vetve csinálok valami igazán emlékezeteset.


  Jake, komolyan mondod, hogy szeretnéd megtanulni, hogyan kell beignetet készíteni?


  A barátom  Jake Bishop rendőrfelügyelő, akivel március óta voltunk együtt, és aki most ott állt a Fánkpalota konyhájában  rám mosolygott. Rettentő sármos volt a maga elé kötött kis kötényben, de ezt eszem ágában sem volt elárulni neki. Jake magas, vékony alkatú, világosbarna hajú férfi volt, és ahogy ott állt a konyha közepén, az valahogy mosolyt csalt az arcomra.


  Nem, csak nagyon szeretnék veled lenni  ismerte be Jake.


  Nem találkoztunk túl gyakran, mivel Jake-nek állandóan utazgatnia kellett keresztül-kasul Észak-Karolinán a különféle nyomozások kapcsán. Most jutalmat érdemelt volna, amiért ilyen őszinte volt, de sajnos dolgoznom kellett.


  Támadt egy ötletem  mondtam neki.


  Ülj le velem szemben, akkor a társaságomban lehetsz, és majd mindig adok egyet-egyet az elkészült beignetekből. Te leszel az én hivatalos fánkkóstolóm.


  Jake olyan arckifejezéssel vette le magáról a kötényt, mintha bocsánatot kérne egy bűntény miatt, amit el sem követett.


  Hetek óta ez a legjobb ajánlat, amit kaptam.


  Na, azért ennyire nem kéne kimutatnod, hogy megkönnyebbültél  mondtam egy széles mosoly kíséretében.


  Mit is válaszolhatnék erre? Meghagyom a nehéz munkát a profiknak.


  Összehúzott szemöldökkel néztem az elkészült tésztát. Az állaga hasonlított arra, amit elképzeltem, de úgyis minden az ízén múlik majd.


  Nem biztos, hogy sikerrel veszem ezt az akadályt.


  Ugyan már, hiszen te vagy a világ legjobb fánksütője. Te magad mondtad, hogy a beignet tulajdonképpen egyfajta fánk. Ki csinálhatná jobban, mint éppen te? Zsaru vagyok, hidd el, egész közelről ismerem a fánkokat.


  Nagyra értékelem a bókodat, de sajnos időhiány miatt nem készíthetem a beignetet élesztővel, sütőport kell használnom, és az meg már tiszta kémia. El se hiszed, mekkora a különbség.


  Ez tökéletesen így volt. Míg főzés során a hozzá nem értés csak kicsit változtat a dolgokon, a sütés már egészen más tészta. Annyi sütőport kell használnom, hogy a fánktészta térfogata szépen megnőjön, mire bedobom a forró olajba, de ha túl sokat teszek bele, abból katasztrófa lehet, és azt nem engedhetem meg magamnak, hogy ez tönkretegye a kis bemutatómat.


  Jake elnevette magát.


  Csak ne becsüld le magad! Tudom, hogy meg tudod csinálni!


  Finoman beliszteztem a pultot, kinyújtottam a tésztát 36 mm vastagságúra, aztán négyzet alakú darabokra vágtam. A bemutatón majd a raviolivágómat fogom használni  egy cakkos szélű fémeszközt, amellyel szabályos köröket lehet vágni , de ez a kóstoló most nem a formáról, hanem az ízekről szólt.


  Visszatartott lélegzettel dobtam be az első adagot az olajba. Miután a fánkok egyik oldalát két percig sütöttem, megforgattam őket, és újabb két perc sütés után kiszedtem az olajból. Már elő volt készítve egy tányér, amire kitettem őket, és még forrón megszórtam a tetejüket porcukorral.


  Te jó ég, micsoda illata van!  állapította meg Jake, mikor elé tettem a fánkokkal megrakott tányért.


  Lássuk, milyen lett az íze!  mondtam.


  Véletlenül ugyanazt a fánkot fogtuk meg, mire elnevettem magam.


  Van elég mindkettőnknek!


  Te csak azt hiszed!  Jake beleharapott az egyik fánkba, én meg figyeltem a reakciót. Ha hinni lehet az örömteli arckifejezésének, végül sikerült összehoznom a tuti receptet.


  Egészen kiváló!  mondta Jake, és máris nyúlt egy másikért.


  Boldog voltam, hogy ennyire ízlik neki, de én azért szigorúbb voltam magammal. Beleharaptam a fánkba, és a tészta rétegződését figyeltem a számban. Az íze valóban kifogástalan volt, könnyed, légies, és kicsit emlékeztetett a farsangi csörögefánkra. El kellett ismernem, hogy jó lett  efelől semmi kétségem nem maradt , de vajon volt olyan jó, mint az élesztős változat?


  Komolyan mondod?


  Hát, lehet, hogy jobb, ha megeszem a maradékot, csak hogy biztos legyek benne.


  Jake orrán volt egy kis porcukor, és miközben odanyúltam, hogy letöröljem, megszólalt a telefonja.


  Tessék, itt Bishop  mondta Jake, és a hangja hirtelen hivatalossá vált. Nem is értettem, hogy tudja ilyen gyorsan változtatni a hanghordozását.


  Igen, uram, értettem. Máris indulok.


  Miután vonalat bontott, megkérdeztem:


  Valami rossz hír?


  Kaptam egy ügyet. Az Outer Banksnél van. Suzanne, úgy néz ki, mégsem tudok elmenni a bemutatódra. Sajnálom.


  Hát persze, dolgod van  mondtam, kissé elszomorodva attól, hogy Jake nem lesz ott az eseményen.


  Jake vállat vont, aztán szorosan átölelt.


  Hamarosan hívlak.


  Hazudsz!  mondtam vigyorogva. Tudtam jól, hogy amikor nyomoz, egészen belefeledkezik az ügybe, ilyenkor nem is számítottam arra, hogy egy héten belül jelentkezik, nemhogy naponta.


  Most megfogtál!  szólalt meg Jake mosolyogva, aztán hogy kicsit jóvátegye, amit mondott, megcsókolt.


  Miután elment, meg mertem volna esküdni, hogy még mindig érzem a beignet ízét a számban.


  A bemutató előtt egy nappal Marge jelent meg a Fánkpalotában zárás előtt fél órával, hogy még egyszer átnézzük a bemutatóra szánt kínálatot. Marge alacsony termetű, hatvanas nő volt, akinek a szája nevetés közben kissé bal felé görbült, de most ez nem látszott rajta, mert egyáltalán nem mosolygott.


  Suzanne, biztos vagy benne, hogy készen állsz a nagy napra? Nem akarlak túlságosan megterhelni, de ez tényleg nagyon fontos nekem.


  Bólintottam, és próbáltam megnyugtatni.


  Marge, minden a legnagyobb rendben. Már egy hete mindennap egy órával tovább maradok, tesztelem a receptjeimet, tökéletesítem a technikámat a kézi fánksütővel, és bizton állíthatom, hogy jól haladok. Ne aggódj! Fantasztikus lesz!


  Marge Rankin hatalmas összeget örökölt az apjától, amikor az pár évvel ezelőtt meghalt. Az a hír járta, hogy a vagyona testvérek között is eléri a kétmillió dollárt, de a forró nyári napokon, mikor senkinek nem volt egyéb témája, ez az összeg simán felment tízmillióig. A gazdagság azonban Marge öltözködésén egyáltalán nem látszott meg, ugyanis a ruháit Gabby Williams üzletében vásárolta, mely az egykori teherpályaudvarból átalakított épületben lévő kávézóm mellett állt. Gabby üzlete volt a legjobb használtruha-bolt Észak-Karolinának ebben a felében, és Marge-ot egyáltalán nem zavarta, ki szerez tudomást arról, hogy ő másodkézből szerzi be a ruháit.


  Minden tekintetben tökéletesnek kell lennie  mondta Marge, és úgy tördelte a kezét, hogy egészen elfehéredtek bele az ujjai.  Már húsz éve egy ilyen konyháról álmodom, és alig bírom elhinni, hogy végre valóra vált az álmom. Azt szeretném, ha ezt mindenki tudná.


  Egy nappal korábban körbejártam Marge álomkonyháját, és mondhatom, minden oka megvolt arra, hogy büszke legyen. A Viking sütőtől kezdve a hatrészes Deluxe főzőlapon át a fényűző márvány konyhalapokig és az elegáns, keményfából készült ajtókig minden elképesztően gyönyörű volt benne.


  A te konyhád lesz az esemény fénypontja. Meglásd, a végén mindenki csak arról fog beszélni.


  Marge erre elmosolyodott.


  Remélem is! Még egyszer köszönöm, hogy sütsz nekem fánkokat.


  Az eseménysorozat alcíme az volt, hogy Konyhák Testközelben, és mindenki, aki a bemutatóra benevezett, profi séfet vett fel, aki aztán bemutatta a saját készítményeit. Én voltam az egyetlen, akinek nem volt szakirányú végzettsége, és emiatt kezdtem is kicsit parázni, de ezt a világért sem hoztam volna Marge tudomására.


  Megpróbáltam ugyanolyan mosolyt erőltetni magamra, mint az övé, és azt mondtam:


  Viccelsz? Mikor van az embernek lehetősége egy ilyen elegáns konyhában dolgozni? Már alig várom!


  Marge körbenézett a kávézómban, és enyhén összevont szemöldökkel mondta:


  Szerintem ez a hely is nagyon mutatós. A régi pályaudvarokat mindenki szereti.


  Megnéztem a bordós árnyalatú padlólapot, aztán a hatalmas ablakokra tévedt a tekintetem, melyek egyik oldalon a Springs Drive-ra, a másikon pedig a használaton kívüli, elhagyatott sínekre néztek, és most egyszerre más színben láttam a kávézómat, a Fánkpalotát. Néha már fel sem tűnt, de a hely valóban nagyon csalogató volt, olyan, ahol az ember szívesen tölti a napjait, akkor is, ha azok a napok hajnali fél kettőkor kezdődnek és kevéssel dél után végződnek.


  Ne érts félre  mondtam.  Nagyon odavagyok a kávézómért. De úgy tudom, neked rengeteg dolgod van még holnapig. Mindent beszereztél, amit felírtam neked a listára?


  Marge ragaszkodott ahhoz, hogy a hozzávalókat ő vegye meg, én meg nem ellenkeztem. Ez végre lehetővé teszi majd, hogy olyan dolgokat is kipróbáljak, amilyenekről eddig csak könyvekben olvastam, és nem kell rosszabb minőségű alapanyagokkal kínlódnom.


  Mindenből, amit kértél, hármat vettem, úgyhogy ezzel nem lesz gond. Viszont utána kell járnom, mi van a porcelánnal, úgyhogy megyek is, megnézem, megérkezett-e már a házhoz.


  Miután Marge az ajtó felé indult, visszafordult és megkérdezte:


  Megköszöntem mostanában neked ezt az egészet?


  Kábé százszor  mondtam vigyorogva.  Csak nyugi, és érezd jól magad. Meglátod, az egész város a mi konyhánkról fog beszélni. Na, indulás!


  Miután Marge elment, Emma Blake jött ki a konyhából. Emma alig húszéves, csinos, jó alakú lány volt, égővörös hajjal. Már évek óta nálam dolgozott, így próbált pénzt félretenni egyetemi tanulmányaira, és addig a helyi esti egyetemi előkészítőbe járt. Önző módon abban bíztam, hogy egyhamar nem is fog elmenni. Úgy megszoktam már, hogy számíthatok rá, és annyira megbíztam benne, hogy akár az életemet is rábíztam volna. Ebben a mindösze két női alkalmazottat foglalkoztató vállalkozásban Emma fontosabb volt, mint a lisztbeszállítóm és az összes törzsvendégem együttvéve.


  Emma körbenézett a helyiségben, és mintha nem hinne a szemének, megkérdezte:


  Végül mégiscsak elment?


  Csak nem azt akarod mondani, hogy nem kedveled Marge Rankint?  kérdeztem megrökönyödve.  De hisz ő a világ legkedvesebb teremtése!


  Emma gyorsan az alsó ajkába harapott, és azt mondta:


  Nem, de őszintén szólva idegesít, hogy állandóan itt eszi a fene.


  Ne aggódj, most már hamarosan vége lesz. Marge érthető módon kissé ideges attól, hogy az egész város az ő konyhájában fog tolongani.


  Az asszisztensem erre összevonta a szemöldökét.


  De hisz mutattál képeket a konyhájáról. Tökéletesebb már nem is lehet. Nem tudom, mit kell annyit aggódnia!


  Vállat vontam.


  Lehet, de ő akkor sem fog aludni egy szemhunyásnyit sem, míg meg nem történik a bemutató holnap.


  Emma felsóhajtott.


  Bárcsak nekem is ilyen problémáim lennének!


  Nem hinném, hogy jól éreznéd magad  mondtam.  Az, hogy Marge gazdag, még nem jelenti azt, hogy minden tökéletesen megy neki.


  Ideje volt témát váltani, ezért megkérdeztem:


  Mindent előkészítettél holnapra? Van még valami kérdésed?


  Erre Emma összevonta a szemöldökét.


  Suzanne, már mondtam neked, hogy elboldogulok a kávézóban egyedül. Anya is bejön segíteni, szóval nem kell aggódnod, az üzlet jó kezekben lesz.


  Emmát nagyon meglepte, hogy megöleltem.


  Tudom, tudom. Tökéletesen megbízom benned.


  Igaz, én hetente egyszer, mikor Emmának szabadnapja volt, egyedül csináltam végig az egész napot, Emma viszont ezt még soha nem próbálta. Ugyanakkor már két éve dolgozott nálam, és mindenre megtanítottam, amit én tudtam, mióta megvettem az üzletet. A Fánkpalota volt az én személyes emancipációm megtestesülése, hiszen abból a pénzből vettem, amit a hűtlen férjemtől, Maxtól való elválásom után kaptam. Max már nem volt többé az életem része, bár itt élt ebben a városban, és folyamatosan próbálta magát visszalopni a szívembe.


  Emma csak annyit mondott:


  Vissza kell mennem az edényekhez.


  Néhány perccel azután, hogy Emma eltűnt hátul a konyhában, egy harminc körüli, helyes pasi sétált be az üzletbe. Alig bírtam ki, hogy ne bámuljam leplezetlenül. És nem csupán azért, mert dús, gyönyörű szőke haj koronázta a fejét, és olyan kék szeme volt, amilyet még soha nem láttam, hanem azért is, mert valahogy ismerősnek tűnt, de sehogy sem tudtam elhelyezni sehová.


  Adhatok valamit?


  Igen, két feketét kérek elvitelre  felelte a férfi.


  Kér hozzá esetleg fánkot is?


  A férfi úgy vigyorgott rám, mintha valami vicceset mondtam volna, aztán megrázta a fejét.


  Nem, csak kávét szeretnék.


  Mialatt kitöltöttem a két csésze kávét, azon gondolkoztam, hogyan kezdeményezhetnék társalgást vele, de az égvilágon semmi nem jutott az eszembe. Mikor a vállam fölött visszapillantottam rá, észrevettem, hogy engem néz, és úgy mosolyog, mintha valami olyasmit tudna, amit én nem.


  Megmondtam neki, mennyivel tartozik, és miután kifizette a kávét, így szólt:


  Holnap ilyentájt eljövök megint.


  Csakhogy én nem leszek itt  kapkodtam el a választ. Komolyan, úgy viselkedtem, mintha még soha nem láttam volna egy helyes pasit sem besétálni a kávézómba. Muszáj volt játszanom a tinilányt?


  Milyen kár!  mondta a férfi, és kiment.


  Ez meg aztán mi a csuda volt?


  Tíz perccel később csöngettek a bejárati ajtón, mire kíváncsian felnéztem, vajon ki jön ide három perccel zárás előtt?


  Fogcsikorgatva vettem tudomásul, hogy Peg Masterson az  a fesztivál szervezője , akinek trombitáló orrhangjától még egy márványszobor is sikítva menekülne, amerre lát. Tudtam, hogy Peg legfeljebb Gabby használtruha-boltjában vásárolja a ruháit, ettől függetlenül mégis elég hülyén éreztem magam farmerben és pólóban.


  Suzanne, válthatunk most pár szót?  kérdezte Peg, miközben a tolla szárával a mappáját ütögette.


  Peg alacsony, ötvenes nő volt, és széltében-hosszában egyforma. Bizonyára nehéz volt ilyen alakra ruhát találni, de ez még nem indokolta volna, hogy saját maga alkotta ruhakölteményekkel próbálkozzon. Ami ugyanis maximum egy nullás méretű topmodellnek állt volna jól, neki enyhén szólva nem volt igazán előnyös. Ráadásul fekete haján már messziről látszott, hogy nem természetes.


  Jó napot, Peg! Csak nem fánkért jött?


  Peg egy pillanatig sóvárogva nézte a fánkokat.


  Nem, nem. Attól tartok, vissza kell fognom az édességfogyasztásomat. Vigyáznom kell az alakomra, tudja?


  Na, azért egy citromos csak lecsúszik?  kérdeztem gonoszul. A citromos fánk volt Peg nagy kedvence, de persze nem egyesével, hanem tucatjával szokta tőlem rendelni.


  Peg egyértelműen kísértésbe esett az én kis ravaszkodásomtól, és már kezdtem rosszul érezni magam, főként, mikor megszólalt:


  Miért is ne? Egy fánk nem a világ! Különben is, ezeknek az édes kis ördögöknek soha nem bírtam ellenállni, még akkor sem, mikor rám fért volna, hogy lemenjen rólam egy-két kiló.


  Inkább húsz-harminc, gondoltam magamban, ami újfent elég udvariatlan gondolat volt. Úgy látszik, Peg valahogy kihozta belőlem a legrosszabbat, és erre egyáltalán nem voltam büszke.


  Mialatt Peg a fánkot falta, megkérdeztem tőle:


  Szóval, mit tehetek magáért?


  Peg újra ütögetni kezdte a mappáját.


  Nem vagyok egészen biztos abban, hogy a maga bemutatója jól illeszkedik majd a programsorozatba. Nyugtasson meg, hogy tényleg beleillik.


  Most, hogy Peg visszavágott, már nem volt annyira fene jó kedvem, mint az előbb.


  De Peg, tudom, hogy maga soha nem volt oda Marge ötletétől, ami a fánksütő demonstrációt illeti, de ne legyen már ilyen szűklátókörű. Fánkot már a bibliai időkben is sütöttek, több elnöknek épp a fánk volt a kedvenc étele, ráadásul az egész világon ismerik. Senki nem tagadhatja, hogy sokat tesz hozzá az emberek boldogabbá tételéhez.


  Peg a szemét forgatta, és már tudtam, vesztett ügyem van.


  Mivel is készül holnapra? Az lesz az eseménysorozat első napja, és nagyon sok múlik azon, hogy fogadják ezt azok, akik kifejezetten ezért látogatnak el ide.


  Arra gondoltam, hogy beignettel kezdenék. Próbálja ki, milyen. Rendkívül finom.


  Peg a homlokát ráncolta, aztán újból a mappájára pillantva azt mondta:


  Magát érthető módon fánksütésre kértük fel, hiszen végtére is mindennap ezt csinálja. Miért akar változtatni a megállapodáson?


  Peg ezután még enyhe éllel hozzátette:


  Vagy talán mégsem elég jó magának az a szimpla fánksütés?


  A beignet egyfajta fánk, Peg  válaszoltam erre, és igyekeztem uralkodni magamon. Az nem érdekelt, rólam mit gondol, de ha arra utazott, hogy valami kifogást találjon Marge részvétele ellen a fesztiválon, hát rossz helyen keresgél. Emlékszem, eleve meglepett, hogy Peg egyáltalán beengedte riválisát a fesztiválra, de aztán abban reménykedtem, hogy csak félreteszi majd kicsinyes féltékenységét.


  Úgy látszik azonban, hogy ez nem sikerült neki.


  Peg merőn nézett rám a mappája fölött.


  Mindegy, a lényeg, hogy egyikünk se tegye tönkre a fesztivált. Érti, Suzanne?


  Ami rajtam múlik, az tökéletes lesz, ígérem  mondtam erre.


  Bízzunk benne  felelte Peg, azzal kisétált az ajtón, az utolsó mondatot még egyszer elismételve.


  Még volt egy perc zárásig, de nem bírtam volna ki, ha Peg megint visszajön valamivel. Azt hiszem, sikítottam volna, ezért aztán, mivel a bolt teljesen kiürült, átfordítottam a Nyitva feliratot, és kezdtem volna lehúzni a redőnyt, amikor megpillantottam Maxot, az én jóképű  de annál hűtlenebb  volt férjemet, amint az ajtó felé rohan a járdán.


  Most aztán egyáltalán nem voltam olyan hangulatban, hogy beszéljek vele.


  Bocs, zárva vagyunk  mondtam, a Zárva táblára mutatva.


  Miközben Max az órájára mutogatott, azzal a mosolyával vigyorgott rám, amitől régebben még teljesen elolvadtam.


  Még van két percem. Csak nem akarsz elkergetni egy éhes fickót?


  De, pontosan ez járt a fejemben, aztán eszembe jutott, vajon megéri-e, ha elhíreszteli egész April Springsben, hogy akarattal kizártam?


  Visszafordítottam hát a táblát, és beengedtem.


  Mikor Max már bent volt, azt mondtam neki:


  Késik az órád. Csak harminc másodperced van, azután ki foglak dobni.


  Nekem húsz is elég  felelte Max.


  Fánkból?


  Nem, másodpercből.


  Max nézegette, mi maradt még a vitrinben. Én soha nem teszek el fánkot másnapra. Vagy odaadom a templomnak, hogy osszák szét azok között, akiknek nem futja ilyen nyalánkságokra, vagy magam viszem el különféle cégekhez, abban reménykedve, hogy ha ízlett nekik, a törzsvendégeim lesznek. Ma adománynak szántam a maradék fánkokat. Annyit dolgoztam ugyanis a bemutatóra szánt beignetek és egyéb receptek tökéletesítésével, hogy egyáltalán nem volt kedvem bájosan mosolyogva névjegykártyákat osztogatni a fánkok mellé.


  Mindet elviszem  mondta Max.


  Jesszus! Te aztán éhes lehetsz  jegyeztem meg, miközben kezdtem becsomagolni azt a mintegy három és fél tucat fánkot, ami megmaradt a vitrinben.


  A színjátszó csoportomnak lesz  magyarázta Max.


  Most mire készültök? Meg kell mondjam, hogy a múltkori West Side Story-adaptáció nekem nagyon tetszett.


  Max színész volt, akinek csak hébe-hóba volt munkája. Igaz, a tévésorozatokban mindig keresett annyit, hogy megéljen belőle, de valójában a rendezés érdekelte. Mikor aztán nem talált senkit, aki ezért fizetett volna neki, önkéntesnek jelentkezett a nyugdíjasklubba, és olyan darabokat rendezett, mely darabok egyetlen közös vonása az volt, hogy fiatal színészek kellettek hozzájuk. Meg is indult a szóbeszéd erről a városban, de csak a West Side Story bemutatójáig tartott a rosszindulatú pletykálkodás, azóta mindenki arra várt, mikor jönnek elő egy újabb darabbal.


  Max közelebb hajolt hozzám, és rám nézett azzal a gyönyörű barna szemével. Beletúrt dús, gesztenyebarna hajába, és ezúttal is meg kellett állapítanom, hogy túlságosan jóképű ahhoz, hogy igaz legyen, de azért még mindig összerándult a gyomrom, ha a közelemben volt.


  Max suttogóra vette.


  Egyelőre titok, de benned megbízom. A Rómeó és Júliával készülünk.


  Na, erre elnevettem magam.


  Variációk egy témára, mi?


  Hogy is mondjam? Valójában ragaszkodtak hozzá, és hát nem nagyon ellenkezhettem, mivel ezért most fizetnek is.


  De Max  szóltam rá , csak nem használod ki az idősek jóindulatát?


  Max a fejét rázta.


  Dehogy! A múltkori bevételből félretettek valamit. El sem tudod képzelni, milyen sok jött be!


  Akkor is úgy gondolom, hogy ezt önként és bérmentve kéne csinálnod  mondtam.


  Csak akkor, ha te meg ingyen adsz nekünk fánkot.


  Max ezzel megfogott. Én ugyanúgy nem engedhettem meg magamnak, hogy naponta ingyen adjam a fánkokat, mint ő azt, hogy ingyen adja az idejét és a szaktudását.


  De csak hogy borsot törjek az orra alá, odacsúsztattam elé a fánkos dobozokat, és azt mondtam:


  Megegyeztünk. Most pedig add nekik vissza a fizetésedet.


  Max összevonta a szemöldökét.


  Suzanne, ezt most komolyan mondod?


  Mára igen. Én lemondok az ezek után járó haszonról, ha te visszafizeted a mai fizetésedet az időseknek.


  Oké, ez még belefér  felelte Max mogorván.


  Rátettem a kezem a dobozokra.


  Ez így mind nagyon jól hangzik, de honnan tudjam, hogy tényleg megteszed?


  Ha nem hiszel nekem, gyere velem, és győződj meg róla a saját szemeddel.


  Erre levettem a kezem a dobozokról.


  Inkább mégis megbízom benned.


  Max azonban még mindig nem mozdult.


  Ha most képes lennél nekem megbocsátani azt a ballépést, akkor megint minden rendben lenne.


  Így hívod mostanában Darlene-t? Ballépésnek?


  Max Darlene-nal való viszonya volt az elsődleges oka annak, hogy elváltunk, és még mindig felállt a hátamon a szőr, ha megláttam azt a nőt a városban.


  Nem bírom elégszer elmondani: semmi, de semmi nincsen köztünk.


  Ezt a lemezt már ismerem  mondtam.  Viszlát, Max.


  Viszlát, Suze.


  Max pontosan tudta, mennyire utálom ezt a becenevet, de most nem volt erőm vitatkozni vele. Kiengedtem, bezártam utána az ajtót, aztán láttam, hogy Emma kidugja a fejét a konyhából.


  Elment?


  Na mi van, most meg Maxtól félsz?  kérdeztem.


  Emma enyhén elvörösödött.


  Nem, csak gondoltam, magatokra hagylak benneteket.


  Erre keserűen felnevettem.


  Nem kellett volna törnöd magad. Hisz jól tudod, hogy már az égvilágon semmi sincs köztünk.


  Emma vállat vont.


  Akkor sem akartalak zavarni. Egyébként hátul végeztem. Te is indulnál?


  Elnyomtam egy ásítást, és azt mondtam:


  Nagyon szeretnék, de sajna nem lehet. Egy nagy köteg szállítólevél van az íróasztalomon, és ha nem írom meg a csekkeket, nem megy az üzlet. Mostanában túl sok időt töltöttem a beignetek tökéletesítésével.


  Emma letörölgette a pultot egy nedves ronggyal, és hozzáfűzte:


  Suzanne, csak most az egyszer, menj haza. Azok a számlák vagy mik várhatnak a jövő hétig, nem?


  De, azt hiszem  ismertem el.  Tudod, mit, Emma? Teljesen igazad van. Menjünk mindketten haza.


  Emmát nagyon meglepte, hogy ilyen könnyen beleegyeztem. Elmosolyodott, és azt mondta:


  Ez a beszéd!


  Lekapcsoltam a villanyt, bezártam az összes zárat, és elindultunk.


  Az üzlet előtti járdán azt mondtam Emmának:


  Akkor holnap.


  Nem, Suzanne!  szólt rám Emma.  Holnap aludni fogsz, elfelejtetted?


  Igen, már annyira régen volt ilyen, hogy teljesen megfeledkeztem róla. Talán már nem is tudom, hogyan kell, mármint aludni.


  Emma elindult az autójához, de aztán még vigyorogva odaszólt nekem:


  Van egy olyan érzésem, hogy elég hamar rá fogsz jönni.


  Ha bármiben szükséged van rám, csak hívj nyugodtan a mobilomon.


  Nem fog rá sor kerülni. Anya és én tökéletesen kézben tartjuk majd a dolgokat.


  Erre bólintottam, aztán beültem a dzsipbe, és elindultam hazafelé. Útközben láttam, hogy Gabby Williams kint állt a boltja előtt, kétségtelenül olyan szándékkal, hogy kivesse rám a pletykálkodás finom hálóját, de most se időm, se kedvem nem volt ahhoz, hogy végighallgassam. Gondoltam, szépen hazamegyek, alszom egy kicsit, aztán kitalálok magamnak valami szórakozást estére. Kell egy kis kikapcsolódás. Már azóta folyamatosan tiszta ideg voltam ugyanis, hogy Marge felkért erre a konyhadologra, és másnap bizonyítanom kellett.


  Csak remélni tudtam, hogy át fogok menni a vizsgán.


  Szóval szépen hazavezettem, és abban bíztam, hogy csendes este vár rám, de azért a lelkem mélyén kételkedtem abban, hogy így is lesz. Miután Maxot rajtakaptam az ágyban Darlene-nal, visszaköltöztem anyámhoz, és azóta vele éltem. April Springs szélén laktunk, a városi park mellett egy kis házban, amely időről időre kifejezetten szűkösnek tűnt kettőnknek. Az idők során kialakítottunk egyfajta együttélési szabályrendszert, és el kell ismernem, nem volt rossz érzés, hogy van valaki otthon, mikor hazaérek, még ha az a valaki az anyám is. Ma is jó lesz vele megbeszélni, milyen feszült vagyok a másnap miatt. Anyám biztosan megtalálja a módját, hogyan öntsön erőt belém.


  Legnagyobb meglepetésemre azonban a ház üres volt.


  Miután alaposan körülnéztem, a konyhaasztalon észrevettem egy cetlit, mely annak a vadkacsát formázó szalvétatartónak volt nekitámasztva, amelyet az apám készített pár hónappal a halála előtt.


  A cetlin ez állt:


  Union Square-be mentem. Későn jövök. Vacsorázz nélkülem.


  Semmi kedvem nem volt egyedül vacsorázni. Ha Jake ott lett volna April Springs környékén, biztosan felhívom, de hát valahol az Outer Banksnél nyomozott egy ügyben, ami Észak-Karolinán belül a lehető legtávolabb esett innen. Felkaptam hát a mobilomat, és felhívtam Grace-t, a legjobb barátnőmet, aki annak ellenére érdemelte ki ezt a titulust nálam, hogy a versenysúlyát legfeljebb másfél kilóval lépte túl, míg én már az általános végén örökre búcsút mondtam az enyémnek. Grace Gauge egy nagy kozmetikai cég üzletkötője volt, és elég kötetlen munkaidőben dolgozott, ami tökéletesen illett az én feje tetejére állított napirendemhez.


  A második csöngésre fel is vette a telefont.


  Helló, Grace, merre vagy?


  Charlotte-ban, dugóban ülök. És te?


  Én itthon, és nincs kivel vacsoráznom. Van esély arra, hogy bekapjunk valamit együtt? Én fizetek.


  Grace azt mondta:


  Suzanne, honnan veszed, hogy még nincs programom mára?


  Ó, ne haragudj, erre nem is gondoltam. Csak nem valami fergeteges randid van?


  Grace erre elnevette magát, aztán azt felelte:


  Nem, csak nem értem, hogy lehetsz ilyen biztos a dolgodban. De a vacsora jól hangzik.


  Autódudát hallottam a háttérben, mire Grace azt mondta:


  Mindegy, milyen gyakran járok ide, úgy tűnik, mindig sikerül eltévednem.


  Pontosan tudom, mire gondolsz  válaszoltam.  Mit szólsz az öt órához? Addig visszaérsz?


  Az egyik legfőbb probléma a fánksütés miatti korai keléssel az volt, hogy soha nem vacsorázhattam akkor, amikor mindenki más, azaz hatkor vagy hétkor. És mivel már nyolc órakor ágyban kellett lennem, rendszeres randizásra sem volt módom, nem mintha ez Jake-kel kapcsolatban bármi problémát okozott volna, hisz neki is teljesen kiszámíthatatlan volt az időbeosztása.


  Grace sokáig nem szólt, aztán miután ő is rádudált valakire, megszólalt:


  Tudod, mit? Most azonnal elindulok haza. Így tényleg lesz elég időnk.


  Ugyan, miattam ne indulj előbb. Úgyis az a tervem, hogy ledőlök kicsit, és mielőtt elindulunk, még gyorsan le is zuhanyozok.


  Grace erre azt mondta:


  Oké, akkor még elintézek egy-két telefont. Ötkor ott leszek nálad. És Suzanne!


  Tessék?


  Köszi, hogy felhívtál. Csak vicceltem ám az előbb.


  Tudom. Szia, hamarosan találkozunk.


  Arra gondoltam, mégis lefekvés előtt zuhanyozom, de rájöttem, hogy attól valószínűleg felélénkülök, és most semmi egyébre nem volt akkora szükségem, mint egy jó kis szundikálásra. Inkább elviselem a hajamba és a ruhámba beleivódott sült fánk szagát, úgyis annyira hozzászoktam ehhez az illathoz, hogy szinte már észre sem vettem.


  Ahelyett azonban, hogy felmentem volna a szobámba, végignyúltam a díványon, mert nagyon furának éreztem, hogy egy délutáni alváshoz rendesen ágyba feküdjek. Már előre örültem annak, hogy Grace-szel fogok vacsorázni. Régen lófráltunk együtt utoljára, és ez nekem nagyon hiányzott. Lehet, hogy kirúgunk a hámból, és elviszem a Napolisba, gondoltam, ahová Jake-kel szoktunk járni, ha a városba jött.


  Háttérzajnak bekapcsoltam a tévét, kerestem egy olyan csatornát, ahol valami jó kis ismeretterjesztő műsort adnak, aztán levettem a hangot, és azon kaptam magam, hogy szinte azonnal elalszom.


  Mély álmomból kitartó kopogásra ébredtem. Mikor hirtelen felültem a díványon, azt sem tudtam, hol vagyok. Felkeltem, és ránéztem az órára. Láttam, hogy két perccel múlt öt.


  Grace ott állt az ajtóban, és azt az elegáns kosztümjét viselte, amely többe került, mint az én egész ruhatáram. Szerény véleményem szerint ebben a fánksütésbizniszben az volt az egyik legjobb dolog, hogy nem kellett kiöltözni, mikor munkába ment az ember. A barátnőm azonban egészen másként gondolkodott, mint én. Néha az volt az érzésem, csak azért dolgozik, hogy a ruházkodási igényeit megfelelő módon kielégíthesse.


  Grace arcáról kissé lefagyott a mosoly, mikor a szememet dörzsölgetve ajtót nyitottam neki.


  Felébresztettelek? Csak nem azt akarod mondani, hogy egész eddig húztad a lóbőrt?


  Bólintottam.


  Ne haragudj, de nagyon nehéz hetem volt. Mindig maradtam még pár órát, hogy a beignetsütést gyakoroljam.


  Suzanne, akkor halasszuk el ezt máskorra. Biztos nagyon kimerült vagy.


  Megragadtam a karját, és behúztam a házba.


  Most viccelsz velem? Már hónapok óta nem éreztem magam ilyen jól. Hat percet kérek, és már indulhatunk is.


  Hova megyünk enni?  kérdezte Grace.


  Arra gondoltam, hogy a Napolis szuper lenne. És ahogy már mondtam, én fizetek.


  Jót tett neked ez a kis szundikálás, ha tényleg te akarsz fizetni egy ilyen helyen!


  Kiöltöttem rá a nyelvem.


  Ha már itt tartunk, desszertet nem ehetsz.


  Grace a szívére tette a kezét.


  Majdcsak kibírom valahogy!


  Aztán az órájára pillantott és azt mondta:


  Jó lesz igyekezned. Máris késésben vagyunk.


  Hat percen belül itt vagyok  mondtam, és már indultam is felfelé a lépcsőn.


  Grace megütögette az órája lapját.


  Ha csak egy másodpercet is ráhúzol, kapok desszertet. Tudom, hogy nagyon undok vagyok, de még osztozkodni sem leszek hajlandó.


  Oké, de akkor hét vagy nyolc perc lesz belőle.


  Megegyeztünk. Na, uzsgyi!


  Felmentem az emeletre, villámgyorsan lezuhanyoztam, aztán magamra kaptam egy elegánsabb ruhát, hogy Grace-nek ne kelljen szégyenkeznie mellettem. Igazából csak egy tuti elegáns ruhám volt, az, amit Gabby használtruha-boltjában vettem, de annyira azért mégsem akartam kiöltözni. Viseltem pár alkalommal, amikor Jake-kel randiztam, de Grace-szel nem volt kedvem abban lenni. Az más.


  Grace összevont szemöldökkel várt.


  Mi a baj?


  Semmi, csak tizenhárom másodperccel előbb jöttél.


  Annál jobb. És mivel ilyen gyors voltam, megünnepeljük, és mégis eszünk desszertet.


  Máris jobban érzem magam  mondta Grace.  Nem baj, ha én vezetek?


  Nem nagyon kedveled a dzsipemet, igaz?


  Grace vállat vont.


  Nincs vele bajom, de azért a BMW-ben jobban szeretek utazni.


  Oké, ha te vezetsz, hajlandó vagyok beülni abba a flancos kocsidba.


  Mialatt Union Square felé tartottunk  egy April Springstől harmincpercnyire fekvő városkába , Grace megkérdezte:


  Na, és, izgatott vagy a holnapi nagy esemény miatt?


  Igen, persze, de azért van bennem egy nagy adag feszültség és idegesség is. Ez a konyhabemutató elég komoly megmérettetés.


  Meghiszem azt! Csak ne feledd, miért is csinálod.


  Tudom jól, miért. Szívességet teszek egy barátnőmnek.


  Grace a fejét rázta.


  Nem erre, hanem a mögöttes okra gondoltam. Rengeteg pénzt hoz a városnak. Először azt gondoltam, húsz dollár egy belépőért talán kicsit túl sok April Springsben, de ahogy hallom, már az első hétvégére szinte minden jegy elkelt.


  Ezt nem kellett volna mondanod!  szóltam közbe.  Így is épp eléggé parázok miatta.


  Suzanne, ne izélj! Te csinálod a legjobb fánkot egész Észak-Karolinában. Biztos vagyok benne, hogy bármivel is készülsz, az fantasztikus lesz.


  Elkezdtem neki mesélni, hogy először is beignettel indítom a menüt, de félbeszakított.


  Ne is folytasd! Nem szeretném előre tudni, mi vár rám, mikor jövő hétvégén besétálok Marge konyhájába. Szerencsétlen Marge! Nem igazán tud beilleszkedni a társasági életbe, igaz?


  Pedig nagyon próbálkozik. Szerintem ezzel a konyhadologgal próbál valahogy megjelenni April Springs társadalmi életében most, hogy örökölt egy csomó pénzt. Őszintén szólva nekem úgy tűnik, ez a bemutató kapóra jött neki, hogy kiszórhassa a régi berendezést, és mindent vadiújra cseréljen. Lélegzetelállítóan gyönyörű lett a konyhája!


  Már nagyon szeretném látni!  mondta Grace.  Ezen a hétvégén sajna nem tudok menni, mert muszáj elutaznom egy üzleti ügyben. Holnap kora reggel indulok is.


  Már megint valami welnesshétvégi üzleti tárgyalásod lesz?  kérdeztem.


  Grace erre elmosolyodott, és magyarázni kezdte:


  Nem tehetek róla, az ilyesmi nálunk kötelező. A tengerpartra megyünk, és mivel nem tudok golfozni, az a tervem, hogy tárgyalás után elmegyek kicsit bevásárolni.


  Bárcsak veled mehetnék!  sóhajtottam fel.


  Tudod, hogy bármikor szívesen látlak!  felelte Grace.  Feltéve, hogy képes vagy itt hagyni a kávézódat.


  Pár perc múlva Grace rám nézett és azt kérdezte:


  És Peg Masterson? Kezd már az idegeidre menni?


  Elnevettem magam.


  Viccelsz? Peg persze úgy gondolja, teljesen méltatlan vagyok arra, hogy részt vegyek ezen a bemutatón, úgyhogy az utóbbi időben állandóan a nyakamra járt, és próbálta lecsekkolni, vajon nem akarok-e mégis kiszállni. De nem teszem meg ennek a ravasz, minden lében kanál vén rókának ezt a szívességet!


  Helyes!  felelte Grace.


  Miközben behajtott a Napolis parkolójába, még hozzátette:


  Légy kemény vele, Suzanne. Ha Peg megjelenne Marge konyhájában, ne hagyd magad, bármilyen ostobaságot beszél is.


  Könnyű azt mondani! Lehet, hogy viszek neki egy tál citromos fánkot, hogy féken tartsam. Annak sosem tud ellenállni.


  Aztán vettem egy nagy levegőt, és hozzátettem:


  Beszéljünk valami kellemesebb dologról, jó? Bemegyünk vacsorázni?


  Naná!  mondta Grace, mire kiszálltunk az autóból és beléptünk az étterembe.


  Arra számítottam, hogy a hely majdnem üres lesz, ahogy az általában lenni szokott, de legnagyobb meglepetésemre az előtér tele volt emberekkel, akik mind szabad asztalra vártak.


  Menjünk máshová?  kérdezte Grace, amint meglátta a tömeget.  Tudom, hogy eléggé szűkre szabott az időd.


  Igen, azt hiszem, az lesz a legjobb  feleltem, és megindultam az ajtó felé.


  Angelica DeAngelis  a tulajdonosnő, aki mint valami várúrnő felügyelte a négy lányából álló személyzetet  azonban észrevett, mielőtt még kiléphettünk volna.


  Bocsássanak meg, kérem, engedjenek át  mondta, miközben átfurakodott a tömegen.  Suzanne, erre, erre, itt az asztala.


  Jó kis trükk volt ez Angelica részéről, mivel én nem is foglaltam asztalt, és fogalma sem lehetett arról, hogy jövünk.


  Egy idősebb úriember, akinek bozontos ősz szemöldöke már-már fenyegetően kezdett eluralkodni az arcán, megszólalt mellettünk:


  Álljon meg a menet, mi voltunk itt előbb.


  Az lehet, viszont elfelejtettek asztalt foglalni, ha nem tévedek  mondta Angelica, és rosszallón csettintett egyet-kettőt a nyelvével.


  Nem gondoltuk, hogy ebben a napszakban szükség lesz rá  morgott tovább a férfi.


  Ezek szerint tévedtek  állapította meg Angelica, aztán keresztülvezetett minket a tömegen.


  Miközben elhaladtunk a kassza mellett, és beértünk az éttermi részbe, meglepve tapasztaltam, hogy az asztalok túlnyomó többsége üres.


  Összevont szemöldökkel néztem Angelicára.


  Angelica, igazán nem kéne velünk kivételt tennie.


  Angelica erre ragyogó arccal azt felelte:


  Azt teszem, amihez kedvem van, amihez meg nincs, azt nem teszem. Elvégre az én éttermem, nem igaz?


  Ekkor már Grace is megszólalt:


  Suzanne, ne vitatkozz ezzel a kedves hölggyel, aki majd az ellátásunkról gondoskodik.


  Angelica Grace-re mosolygott.


  Na végre, egy okos gondolat!


  Erre megérintettem a tulajdonosnő vállát.


  Nem szeretném, ha bárkit is elveszítene a kuncsaftjai közül, Angelica.


  Angelica keserűen felnevetett.


  Viccel? Egyik kiváló eszű lányom, akinek a neve maradjon titokban, úgy döntött, egy kis csellel kéne elősegíteni, hogy a délutáni meglehetősen pangó órák forgalma fellendüljön. Ezért aztán 25% kedvezményt ajánlott fel az April Springs Sentinelben azoknak, akik 6 óra előtt érkeznek. És most tessék! Megkaptuk!


  Ez elkerülte a figyelmemet  állapítottam meg.


  Bárcsak az övéket is elkerülte volna!  sóhajtott fel Angelica, és a kint várakozó tömegre mutatott.  Egy fillért sem nyerünk az egésszel, és nem hinném, hogy sok törzsvendéget szereznénk vele.


  És meddig akarja őket megvárakoztatni?  kérdeztem.


  Legszívesebben hatig  felelte Angelica , de azért addig nem fogom.


  És mialatt a várakozók felé indult, még odaszólt nekünk:


  Odaküldöm Mariát az asztalukhoz, de ne időzzenek sokáig a menü felett. Nemsokára tiszta őrültekháza lesz itt.


  Ezt megígérjük  feleltem.


  Fél perc múlva meg is érkezett Maria, mosolygós, de láthatólag bűnbánó arccal.


  Jó estét, hölgyeim! Mit hozhatok önöknek ma este?


  Ó, Istenem! Csak nem a maga ötlete volt?


  Maria kurtán bólintott.


  Mikor feladtam, jó ötletnek tűnt.


  Megpaskoltam a kezét.


  Ne aggódjon, csak elboldogul majd ezzel a tömeggel.


  Nem a tömeg aggaszt  vallotta be Maria.  Hanem az anyám. Ő rettentően ragaszkodik bizonyos dolgokhoz.


  Benne van a szabályzatban, amit mindenki kézhez kap a szakmában  mondtam.


  Bárcsak megkaparinthatnék egy másolatot abból a szabályzatból  sóhajtott Maria.  Persze nem mostanában  tette hozzá, mikor rájött, milyen felhangja volt annak, amit mondott.


  Miután rendeltünk, Angelica beengedte a várakozókat, és ahogy haladt befelé, szépen kiosztotta nekik sorban az asztalokat. Megpróbált mellettünk viszonylag sok helyet hagyni, de ennyi emberrel körülvéve így is elég klausztrofóbiás hangulat uralkodott a teremben.


  Na, ilyen szokott lenni, mikor elmész valahová vacsorázni?  kérdeztem, miután Maria vizet és egy kancsó bort hozott nekünk.


  Ez még nem is olyan rossz  felelte Grace.  Sokan kifejezetten szeretik, ha ennyien vannak körülöttük.


  Hát, nem vagyunk egyformák  feleltem erre.


  Grace belekortyolt a borba, aztán megkérdezte:


  Na, mesélj nekem erről a bemutatóról. Hihetetlen, hogy Peg és Marge együtt dolgoznak rajta. Azt hittem, örökké perlekedni fognak.


  Kétlem, hogy emlékeznének rá, miért is kezdték el  mondtam.


  Most viszont úgy tűnik, azért elásták a csatabárdot. Legalábbis a bemutató idejére.


  Grace evett egy falat kenyeret, aztán témát váltott.


  Akkor beszéljünk a szerelmi életedről.


  Jake és én teljesen jól megvagyunk, bár nem látom annyit, mint amennyi jólesne. És mi a helyzet a tiéddel?


  Attól tartok, meglehetősen unalmas lenne elmesélni. Nem is értem, mi ütött az itteni pasikba, és miért nem veszik észre az értékeimet?


  Halkan megjegyeztem.


  Szerintem mindegyik kissé bolond, Jake-et is beleértve.


  Grace erre felnevetett, de olyan harsányan, hogy több vendég is odanézett. Ez minket persze egyáltalán nem érdekelt. Olyan jó volt végre együtt lenni!


  Grace kisvártatva azt mondta:


  Elég a szerelmi életemből, vagyis annak hiányából, beszéljünk valami másról.


  Szívesen. Például róla.


  Azzal a kezemben lévő darab kenyérrel arra a férfira mutattam, aki épp akkor sétált be az étterembe. Ugyanaz a rejtélyes idegen volt, aki aznap délelőtt a kávézóban járt.


  Grace odafordult, hogy lássa, kiről van szó, és ezt a férfi, úgy látszik, megérezte.


  A tekintetünk ugyanis összetalálkozott egy pillanatra, és a férfi széles mosollyal jelezte, hogy rám ismert, aztán leadta a rendelését elvitelre.


  Mikor újra Grace-re néztem, ő összevont szemöldökkel ült a helyén.


  Suzanne Hart, miben sántikálsz?


  Tessék?  kérdeztem vissza, olyan ártatlanul, amilyen ártatlanul csak tudtam.


  Te elhallgatsz előlem valamit  mondta Grace.


  Pont akkor hozták ki nekünk az ételt.


  Észrevettem, hogyan néztetek egymásra!


  Rámosolyogtam Mariára, aki két gőzölgő tányérral közeledett felénk.


  Nézd, Grace, megjött a kaja!


  A villámért nyúltam, de Grace megragadta a karom.


  Egy falatot sem ehetsz addig, míg el nem mondod, ki ez.


  Erre elnevettem magam, aztán belefogtam.


  Ma délelőtt bejött a kávézóba, és kávét kért. Ennyi az egész. Ismerősnek tűnik, de az istennek sem tudok rájönni, honnan.


  Grace a szemembe nézett, és látta, hogy az igazat mondom.


  Úgy tűnt, érdeklődik irántad.


  Annyira azért mégsem, hogy idejöjjön az asztalunkhoz köszönni  feleltem, és elhessegettem magamtól a gondolatot.  És most levennéd rólam a kezed? Éhes vagyok, és a lasagne mindjárt kihűl.


  Grace elengedett. Bekaptam az első isteni falatot, és közben azon merengtem, hogy csinálta ez az ember, hogy egy nap kétszer is felbukkanjon az életemben, és vajon miért nem emlékszem arra, korábban hol találkoztunk. Valami motoszkált bennem, hogy régebben mintha már keresztezték volna egymást az útjaink, de ahogy délelőtt a kávézóban, úgy most sem tudtam megmondani, ez mikor lehetett.


  Úgy tűnik, egyelőre rejtély marad.


  Pillanatnyilag azonban nem volt időm rejtélyekre.


  Mindjárt itt a holnap, és az volt az érzésem, hogy teljesen lefoglal majd a konyhai bemutatóval kapcsolatos rengeteg teendő.


  Persze akkor még nem tudhattam, mennyire találó volt ez a megérzés.


  SUZANNE-FÉLE EGYSZERŰ BEIGNET EGY KIS CSAVARRAL


  Ez a jól ismert fánk kifejezetten ízletes, leveles változata. Kicsit hosszabb ideig tart az elkészítése, de bőven megéri a ráfordított időt és energiát! Vannak, akik ezt a fánkot a csörögefánkhoz hasonlítják, valójában teljesen más az íze és az állaga. Igaz, hogy ez nem a klasszikus New Orleans beignet, de Suzanne és az én családom is nagyon szereti!


  Hozzávalók:


  2 csomag élesztő


  1 ½ bögre meleg víz


  ½ bögre cukor


  ½ teáskanál só


  2 tojás


  1 bögre sűrített tej


  67 bögre kevert liszt


  ¼ bögre növényi zsiradék (főzőmargarin)


  ¼ bögre porcukor


  180 fokos olaj


  Elkészítés módja:


  Oldjuk fel az élesztőt a meleg vízben, adjuk hozzá a cukrot, a sót, a tojásokat, a sűrített tejet, és jól keverjük össze.


  Adjuk hozzá a liszt felét, és addig keverjük, míg teljesen sima lesz.


  Adjuk hozzá a zsiradékot, majd a maradék (3 bögre) lisztet. Itt nem szoktam magam tartani a hagyományhoz, mert olyan sok lisztet adok a tésztához, hogy könnyen nyújtható legyen a gyúródeszkán. Ha túl száraz lenne, adok hozzá egy kis olajat.


  Takarjuk le a tésztát, és hagyjuk pihenni legalább egy órán át, de az sem baj, ha másnapig áll, csak arra kell vigyáznunk, hogy folyamatosan kel, és esetleg még önálló életre kel!


  Nyújtsuk ki a tésztát 36 mm vastagságúra, majd vágjuk 67 centiméteres négyzetekre. Én a raviolivágómat szeretem használni, bár az nem a hagyományos formát adja.


  Süssük a beignet mindkét oldalát 2 percig, vagy amíg el nem készül, aztán szórjuk meg porcukorral, és már tálalhatjuk is. Én leginkább melegen szeretem tálalni. Megtölthetjük a beignetet dzsemmel vagy pudinggal, az én családom magában, töltelék nélkül szereti. 34 tucat fánk lesz ebből az adagból.
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